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1. Паспорт ФОС По дисциплине «Иностранный язык»
Специальность 35.02.08. «Электрификация и автоматизация сх»
В процессе изучения дисциплины у обучающихся формируются общие компетенции, такие, как 
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес. 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество. 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них
ответственность. 
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития. 
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности. 
ОК 6. Работать в коллективе и в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями. 
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за результат выполнения заданий. 
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации. 
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
1. общаться (устно и письменно) на английском языке на профессиональные и повседневные темы; 
1. переводить (со словарем) английские тексты профессиональной направленности; 
1. самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:
1.   лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.





	№ п.п                    Контролируемые разделы (темы)
	Виды контроля

	
	Входной контроль
	Тeкущий контроль
	Рубежный контроль
	Итоговый контроль

	1

	Введение. Входная диагностика
	Выполнение индивидуальных заданий
	
	
	

	2
	Тема 4.7. В Гостинице.
1. Заказ номера в гостинице. Регистрация. 
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	3
	тема 4.7. В Гостинице.
2. Заказ еды в ресторане.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	4
	Тема 4.8. Медицинская помощь.
1. У врача.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	5
	Тема 4.8. Медицинская помощь.
2. Оказание медицинской помощи.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	6
	Тема 4.8. Медицинская помощь.
3. В аптеке.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	7
	Тема 4.9. Учеба и работа.
1. Визитная карточка. 
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	8
	Тема 4.9. Учеба и работа.
2. Профессии и должности. Вакантные должности.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	9
	Тема 4.9. Учеба и работа.
3. Деловому человеку.
	
	
	Письменный опрос
	

	10
	Тема 4.10. Поиск работы.
1.  Поиск работы. Что нужно и не нужно делать в поисках работы.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	11
	Тема 4.10. Поиск работы.
2. Профессиональные компетенции специалиста
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	12
	Тема 4.10. Поиск работы.
3. Резюме и жизнеописание.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	13
	Тема 4.10. Поиск работы.
4. Должностные обязанности.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	14
	Тема 4.10. Поиск работы.
5. Подготовка к собеседованию.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	15
	Тема 4.10. Поиск работы.
6. Собеседование с работодателем.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	16
	тема 4.10. Обобщение материала за семестр. 
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	17
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
1. Деловое письмо, Письмо-запрос. Сопроводительное письмо.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	18
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
2. Письмо личного характера.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	19
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
3. Заключение трудового договора.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	20
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
4. Договор о поставках
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	21
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
5. Заказ.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	22
	Тема 4.11. Деловая корреспонденция.
6. Подтверждение заказа. Отмена заказа.
	
	Устный и письменный опрос
	
	

	23
	Дифференцированный зачет.
	
	Устный и письменный опрос
	
	Выполнение индивидуальных заданий


















4.1. Задания для входного контроля
Критерии оценки заданий
«5» - получают учащиеся, справившиеся с работой 100 - 85 % от общего количества;
«4» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 84 - 70 % от общего кол-ва;
«3» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 69 - 55 % от общего кол-ва;

1. Составьте и воспроизведите диалоги по темам:
1. «Знакомство»
2. «Собеседование с работодателем»
2. Представьте свою визитную карточку по правилам оформления.
3. Представьте свое резюме по правилам оформления.
4. Расскажите о своих профессиональных компетенциях.


4.2.Задание для текущего контроля 
Критерии оценки заданий
«5» - получают учащиеся, справившиеся с работой 100 - 85 % от общего количества;
«4» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 84 - 70 % от общего кол-ва;
«3» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 69 - 55 % от общего кол-ва;

Тема: «В гостинице»
Translate into English:
Заказ номера в гостинице

· Добрый вечер. Вам  помочь?
· Да, пожалуйста. Я хотел бы заказать номер на ночь.
· Вы хотели бы одноместный или двухместный?
· Одноместный, пожалуйста. Сколько это будет стоить?
· 55 $ за ночь.
· Могу ли я рассчитаться кредитной картой?
· Конечно! Мы принимаем Visa, Master Card and American Express. Заполните анкету (form), please!
· Вам нужен номер моего паспорта?
· Нет, только адрес и ваша подпись.
· Вот, пожалуйста.
· Вот ваши ключи. Ваш номер  212.
· Спасибо!
· Не стоит благодарности! Если что-то будет нужно, наберите 0. приятного отдыха!

Key Vocabulary 
Can I help you
I'd like a room
single, double room
Can I pay by credit card?
fill in this form
passport number
room number
reception
	забронировать гостиничный номер

	подтверждение бронирования

	заранее

	скидка

	комплекс услуг, которые предлагает гостиница

	оплатить услуги

	оплата в местной валюте

	расплатиться наличными

	обслуживать

	имеющийся в наличии

	В данный момент свободных номеров нет.


Тема: «В ресторане»
	контроль знания лексики
	контроль диалогического высказывания

	Азу
	№ 1. Я хочу заказать столик.

	Антрекот
	Я хочу заказать столик на двоих на сегодняшний вечер.

	Балык
	Пожалуйста, столик на двоих.

	Беляш
	У меня зарезервировано.

	Бефстроганов
	

	Биг мак
	№ 2. Могу я принять Ваш заказ?

	Биточки
	Мы бы хотели посмотреть меню.

	Бифштекс
	Вы готовы заказывать?

	Блин
	- Да, мы готовы.

	Борщ
	- Нет, мы ещё не готовы заказывать.

	Буженина
	- Мы ещё не выбрали.

	Бульон
	

	Бутерброд
	№ 3. Какие у вас фирменные блюда?

	Вареник
	Что Вы рекомендуете?

	Варенье
	Что это?
Что они едят?
Что в этой тарелке?
Я попробую то же, что у неё.

	Ватрушка
	

	Вермишель
	Я вегетарианец.

	Винегрет
	Я не ем мясо.

	Гамбургер
	У вас есть вегетарианские блюда?

	Рагу
	Сюда входят яйца (молочные продукты)?

	Рассольник
	У меня аллергия на арахис.

	Расстегай
	Это кошерное блюдо?

	Рождественский гусь
	

	Ростбиф
	Я хочу комплексный обед.

	Рулет (мясной или рыбный)
	Салат входит в обед?

	Рулет (кондитер.)
	Когда это будет готово?

	Рулька
	Это вкусно?

	Салат
	

	Салями
	Можно мне счёт?

	Самса
	Я бы хотел оплатить счёт.

	Свекольник
	Сколько я Вам должен?

	Сельдь под шубой
	Сколько всего?

	Солянка
	Плата за обслуживание включена в счет?

	Спагетти
	Мне кажется, в счете ошибка.

	
	Я заплачу по счету.



Тема: «Медицинская помощь»
	контроль знания лексики
	контроль диалогического высказывания

	· help – помощь для бытового применения
· aid – профессиональная медицинская помощь
· a pain – боль вообще
· an ache – боль конкретного органа
Calling a doctor (брит.), a doc (амер.) –вызов врача
I’m not well – мне не здоровится
I’m (very) ill – я (очень) болен
· clinic – поликлиника
· hospital – больница
· Drugstore = Chemist’s = Aphotek – аптека
· general practitioner – терапевт
· stomatologist = dantist – стоматолог
· an eye doctor – окулист
I have a cough [kof] – у меня кашель
· fever, high temperature — температура
· у него температура — he has a temperature, he has a fever,  a temperature is running
· у него нет температуры — he has no fever
· head cold – насморк, простуда, грипп
· cold (in the head);rhinitis — насморк

	Where have you pain? – Где у вас болит?
Must I stay in bed? – Я должен находиться (оставаться) в кровати?
What medicines do you recommend? – Какое лекарство вы рекомендуете?
Please, give me a prescription. – Пожалуйста, выпишите рецепт (предписание).
I have dislocated… – я вывихнул
I have broken… – я сломал
I have hurt… – я поранил (из песни:Everybody hurst sometimes*)
*sometimes — иногда, sometime — когда-нибудь
Something has got into my eye – Что-то попало мне в глаз
I have lost my appetite – Я потерял аппетит
Bon appetite – приятного аппетита
· ilness – болезнь вообще
· disease – болезнь конкретная [dizi:z]
· chronic disease – хроническая болезнь
· infections disease – заразная, инфекционная болезнь





Раздел: Учеба и работа.
1. Составьте свою визитную карточку.
2. Расскажите о своих профессиональных компетенциях.
3. Представьте свое резюме и сопроводительное письмо.
4. Составьте диалог «Собеседование с работодателем»



Раздел: «Деловая корреспонденция»

REQUEST FOR APPLICATION МATERIALS
(Письмо-запрос)
Prof. М.
Director of Undergraduate Studies
Department of Computer Science
University of Toronto
10 St. George Street, Room 6055
Toronto, Ontario, Canada
M5S Hl
Dear Sir:
Be1ova Galina
6, Komsomo1sky Prospekt, ар. 7,
Moscow
Russia
E-mail: Ga1ya@mail.ru
February 15, 2012
1 am Be1ova Galina, 19, а final year student at Moscow Technica1 Schoo1of Computer Science.
1 am majoring in Programming in computer systems. А list of ту courses with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed. 1 am to graduate next spring and 1 wish to арр1у for admission as а student in your Department. 1 would like to begin studying in the fall semester of 2012. Wou1d you please send me an application form and other papers necessary
for application. 1 will Ье very gratefu1 for any additional information (entrance requirements, fmancial aid, undergraduate programs).
Sincere1y yours,
Galina Be1ova
1.1. Тranslate into English.
Студент последнего курса, список дисциплин с указанием количества академических часов, прием в качестве студента, осенний семестр (амер.), анкетный бланк, 

Тема: COVERING LE'IТER
(Сопроводительное письмо)
Адрес: свой и получателя
Dear Sir:
As my application for the fall of 2012, 1 am sending you the following materials (enclosed):
1) Completed Application Form
2) Completed International Student Financial Statement
3) Certified сору of my official transcript (academic certificate) with
attached official translation into English made Ьу the Moscow State Notary Office 1
4) Two-page Personal Statement
5) Three letters of recommendation (in separate envelopes).
6) Copies of TOEFL, ТWЕ.
Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.
1 would Ье very grateful to you if you would duplicate your admission decision via e-mail.
Thank you for consideration of my application.
Sincerely yours,
Galina Belova
2.2. Тranslate into English.
Заполненная анкета, рекомендация, официальная копия диплома, документ, решение о приеме.
2.3. Тranslate into English your academic. Certificate.

Тема: ACCEPTANCE AND REFUSAL   (Прием и отклонение предложений)
Пример письма, в котором отклоняется предложение, сделанное университетом:
Belova Galina
6, Komsomolsky Prospekt, ар. 7,
Moscow,
Russia
E-mail: Galya@mail.ru
March 1, 2012
Associate Chair
Faculty of Engineering
The University ofWestem Ontario
118 Westem Road,
London, ON, Canada N6G 1G7
Dear Sirs:
Thank you very тuch for your offer of adтission and teaching assistantship.
1 regret that 1 cannot accept your offer because 1 have already accepted an offer froт University of Toronto, where the prograт is closer to field of interest.
1 ат very grateful for your consideration and favouraЬle attitude towards ту application.
With таnу thanks for your help,
Sincerely yours,
Galina Belova

Пример письма, в котором предложение принимается:
Dear Sirs:
(Адрес)
1 was very pleased to leam that l was adтitted as а student in the Faculty of Coтputer Science and that the teaching assistantship is being offered to те. Your departтent has excellent reputation, and it is an honor to те to Ье accepted there.
1 would like to inform you that 1 accept your offer of adтission and teaching assistantship in the fall of 2012. 1 ат also sending you this acceptance via е- тail.
Please acknowledge the receipt ofthis тessage Ьу retum e-тail.
Please send те information about on-caтpus housing.
With таnу thanks for your generous help.
Sincerely yours,
Galina Belova
Тема: ПОДГОТОВКА К ТРУДОУСТРОЙСТВУ. PREPARATION FOR А JOB
Text 1
1. То begiп your job search, you must ideпtify the kiпd of job you waпt, where the jobs are, and what emp1oyers expect.
2. If you are а student or а graduate of а vocatioпa1, techпical, or professioпa1 (uпiversity) training program апd you have the same iпterests, you already know the kind of job you waпt.
3. Begiп Ьу thiпkiпg about the work you сап do. Iпclude work you have Ьееп traiпed to do, work you have actua11y dопе, апd work you епjоу doing.
4. Next, talk to as тапу реор1е as possiЬle aboutjour job iпterests апd coпcems.
5. Thinking and talking he1p you build а пetwork of реор1е iпterested iп he1ping you.
6. This пetwork will1ead to specific job coпtacts.
7. However job couпseling is a1so useful.
8. Job couпseliпg is а professioпa1 service that may iпc1ude vocatioпal - iпterest апd aptitude testing; informiпg and advisiпg about particu1ar jobs; апd providing traiпing and guidaпce iп the
various steps at а job search.
1.2. Answer the questions to text 1.
1. What must you do to begiп your job search?
2. What must you include wheп thinkiпg about the work you сап do?
3. How сап you build а пetwork of people iпterested iп helping you?
4. What is job counseliпg?


4.3. Задания для проведения рубежного контроля

Тема: Учеба и работа. 3. Деловому человеку.
Критерии оценки заданий
«5» - получают учащиеся, справившиеся с работой 100 - 85 % от общего количества;
«4» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 84 - 70 % от общего кол-ва;
«3» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 69 - 55 % от общего кол-ва;

Составьте диалоги между двумя представителями разных фирм, используя данные фразы











4.4. Задания для проведения итогового контроля
Критерии оценки заданий
«5» - получают учащиеся, справившиеся с работой 100 - 85 % от общего количества;
«4» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 84 - 70 % от общего кол-ва;
«3» - ставится в том случае, если верные ответы составляют 69 - 55 % от общего кол-ва;

1. Составьте и воспроизведите диалоги по темам:
1. «Знакомство»
2. «Собеседование с работодателем»
2. Представьте свою визитную карточку по правилам оформления.
3. Представьте свое резюме по правилам оформления.
4. Расскажите о своих профессиональных компетенциях.

Тема: В гостинице
Translate into English:

- пятизвёздочный отель
Это - пятизвёздочный отель.
- стойка регистрации
Где находится стойка регистрации?
- администратор отеля
Прямо сейчас администратор отеля будет к Вашим услугам.
- забронировать
 Я хочу забронировать номер.
- заполненность гостиницы
Заполненность гостиниц повышается летом.
-быть переполненным
 Этот отель переполнен.
Здесь есть свободные номера.
Здесь нет свободных номеров.
- разгар сезона
В разгар сезона этот номер стоит дороже.
- не сезон
 В не сезон цены ниже.
- остановиться
 Мы хотим остановиться в этом отеле.
- день заезда
 Сегодня день заезда.
- выдавать ключи
Ключи выдаются после оплаты.
- день выезда
Воскресенье - день выезда.
Translate into English!
Заказ номера в гостинице

· Добрый вечер. Вам  помочь?
· Да, пожалуйста. Я хотел бы заказать номер на ночь.
· Вы хотели бы одноместный или двухместный?
· Одноместный, пожалуйста. Сколько это будет стоить?
· 55 $ за ночь.
· Могу ли я рассчитаться кредитной картой?
· Конечно! Мы принимаем Visa, Master Card and American Express. Заполните анкету (form), please!
· Вам нужен номер моего паспорта?
· Нет, только адрес и ваша подпись.
· Вот, пожалуйста.
· Вот ваши ключи. Ваш номер  212.
· Спасибо!
· Не стоит благодарности! Если что-то будет нужно, наберите 0. приятного отдыха!

Key Vocabulary 
Can I help you
I'd like a room
single, double room
Can I pay by credit card?
fill in this form
passport number
room number
reception

Тема: В аптеке. У врача.
Translate into English:

В аптеке
- аптека
- аптекарь
- отдел
- ручной отдел
- рецептурный отдел
- лекартсва
– У меня болит левый бок
· – поясница, спина
– грудь
– нога
– рука
– У меня аллергия на запахи
· – на цветение
– Меня тошнит
– меня знобит
– Я порезал палец
·  – ногу
·  – руку
– Я ушиб колено 
·  – плечо
– я вывихнул
– я сломал

Раздел: Деловая корреспонденция.
Представьте следующие письма и расскажите о их правилах написания:
1. Сопроводительное письмо.
2. Письмо – запрос.
3. Прием и отклонение предложений.
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1. Английский язык для технических специальностей/ учебник для студ. Учреждений сред. Проф. Образования/ А.П.Голубев, А.А. Коржавый, И.Б.Смирнова. – 8-е изд., стер., - М.: Издательский центр «Академия», 2017. – 208 с. 
2. Английский язык: учеб. Пособие для студ. Сред. Проф. Учеб. Заведений /А.П. Голубев, Н.В. Балюк, И.Б. Смирнова.- 4-е изд., стер.- М.: Издательский центр «Академия», 2011.- 336с.
3. Русско-английский разговорник / Автор-сост.Т.Аврова. – 4-е изд.- М.: Локид-Пресс, 2015. – 192с.
II. Дополнительные источники:
Базовый уровень. Английский язык
1. Английский язык.ru - для тех, кто говорит по-русски и учит английский Единый государственный экзамен, онлайн-тесты и электронные курсы 
http://www.english.language.ru/
2. Легкий английский
Собрание материалов по различным аспектам изучения английского языка: учебники по грамматике, тесты, упражнения, статьи, книги, компьютерные программы, обзор типичных ошибок, словарь идиом, фразовые глаголы и пр. Информация для изучающих и преподающих английский язык. http://www.ez-english.narod.ru/ 
3. Обучение английскому по интернету
Сведения о проекте: онлайновая система обучения, построенная на опыте практических занятий с учениками. О методике: обучение ведется от простого к сложному, уроки даются с использованием грамматического материала с последующей его проверкой, разбором ошибок, допускаемых при выполнении задания. Сведения о форме обучения - групповая или индивидуальная. Описание учебных пособий и учебников. Тесты on-line. Информация об обучении за рубежом. http://angl.visits.ru/
4. Английский наизусть: образовательные программы
Программа для изучения иностранных языков серии ByHeart: методические рекомендации, вспомогательные словари, аудиофайлы и мультимедиа. http://www.orc.ru/~stasson/byheart/ 
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